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Karácsony ünnepén: „Lássuk meg a dolgot...“
Az emberi természet sajátsága, hogy a 

dolgokról személyesen látás, tapasztalás utján 
igyekezik meggyőződni. Ismert magyar szólás: 
„Nem hiszem, amíg nem látom“. Sok helyes 
és célhozvezető van az ember ilyen termé
szetében. A karácsony öröme és lelkesedése 
is bizonyítja ezt. Midőn Jézus-Krisztus szüle
tését az angyali szó bejelenti a betlehemi pász
toroknak, ezek így szóltak egymáshoz : „Men
jünk el mind Betlehemig és /ássuk meg a 
dolgot, melyet az Ur megjelentett nekünk".

Mikor pedig lát
ták, elhirdeték azt, 
ami nekik a kis 
gyermek felől mon
datott.
Szövetkezeti ked

ves Testvéreim! A 
karácsony szent ün
nepére ezer- meg 
ezer egyszerű haj
lékba eljut hozzá
tok, a „Hangya" 
szövetkezeti bol
tokon keresztül a 
mi kicsiny újságunk, 
melyben boldog és 
megelégedett éle
tet, örömöt és ün
nepet kívánunk

Szövetkezeti Testvéreinknek, lapunk olvasóinak 
kellemes karácsonyi ünnepeket kívánunk.

minden családnak. S ha azt felelitek és vála
szoljátok, hogy a kívánságot köszönitek, de a 
boldogság, öröm és megelégedés messze elma
radt... akkor vegyétek számba és gondoljátok 
meg, hogy ennek sok részben ti magatok vagy
tok okai, mert nem vagytok a betlehemi pász
torok példájának hű követői.

Az Isten gondossága és az emberekhez 
való jósága az élet mezején hányszor megje
lentette és hirdette számotokra a Jézusi ke
reszténység szövetkezeti alapelvét, igazságát: 
„Egymás terhét hordozzátok“, szövetkezzetek, |

segítsetek egymáson, mert ebben van a bol
dogulás, ez az ut vezet a megelégedéshez I 

Szóltatok-e úgy egymásnak Szövetkezeti 
Testvéreim, mint a pásztorok: jertek lássuk 
meg a dolgot! Igyekeztetek-e meggyőződni, ta
pasztalatot szerezni arról, hogy a szövetkezés
ben mekkora erő segítség rejlik ? Elindultatok-e 
mint a pásztorok személyi tapasztalat, meg
győződés. szerzésére olyan helységekbe, köz
ségekbe, hol a virágzó, haladó szövetkezeti 
élet bizonyságát láthattátok ? Hol nemcsak 

örökös panasz, si
ránkozás, b é k é- 
tele nség hangzik, 
hanem van békes
ség- megelégedett
ség, öröm és sze
retet. Mert az igazi 
szövetkezeti élet 
ilyent tud terem
teni.

De sajnos van 
olyan községünk is, 
ahol a faluban, a 
meglevő szövetke
zet pásztorai: az 
Igazgatóság- és a 
Felügyelőbizottság 
tagjai sem tudják 
meglátni, annál ke-

j vésbbé hirdetni és terjeszteni a szövetkezés
ben rejlő erőt és igazságot, hanem mint a lel
kiismeretlen pásztorok engedik a nyájat szét- 

I szóródni, a szövetkezet tagjait elárvulni s e- 
; miatt a szövetkezet teng-leng, kinlódik-sorvad 
és nem tudja betölteni azt a szép, nemes, 
Jézusi hivatását, melyre megpróbált sorsban 
élő népünknek, egyházainknak fennmaradás, 

j megerősödés szempontjából oly nagy szüksége 
van !

Szövetkezeti Testvéreim 1 Kikhez kará- 
| csonyi izenetünk e kis lap utján eljut, tanul-
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jatok a betlehemi pásztoroktól, lássátok meg 
a szövetkezésben rejlő hatalmas erkölcsi és 
anyagi erőforrást és keressétek a szövetkeze
teken keresztül a bajból, nyomorúságból, pa
naszból kivezető utat. Jöjjetek egy lépéssel 
közelebb a szövetkezethez, érdeklődjetek jó

akarattal annak ügyei iránt s ha ennek helyes, 
építő, népetsegitő valóságáról meggyőződtök, 
hirdessétek, terjesszétek mindenfelé, hogy 

| visszhangozzák hegyeink-völgyeink és az
egész világ : „Szövetkezésben van az erő 1“

Ürmösi József.

Veszett áltatok marása.
A veszettség leggyakrabban a 

kutyáknál fordul elő, azonban elő
fordul esetleg macskáknál, szarvas
marháknál, lovaknál, sőt disznók
nál is.

A veszettség előjele a kutyán 
abban mutatkozik, hogy szomorú 
és nyugtalan nehány napig, elhúzó
dik, a sötét helyeket keresi, nem
ugat, szüntelenül morog és az ele
delt, különösen pedig az italt visz- 
szautasitja, mig nagyon gyakran a 
szalmát, egyéb almot is rágja. Ha 
nincs láncra kötve, akkor szabadon 
céltalanul kóborog és járása této
vázó lesz. Szőre felborzolódik, nyála 
csurog a szájából, nyelve kilóg, 
farkát lábai közé húzza és ilyenkor 
akár ember, akár állat útjába akad, 
azt menthetetlenül megtámadja és 
megharapja. Ilyenkor még saját 
gazdáját sem ismeri meg. Az ilyen 
állat pár napon belül kimondhatat
lan kínok, görcsök között pusztul el.

Az olyan embereknél, akiket ve
szett állat mart meg, a betegség 
20—24 napig, vagy esetleg még 
tovább is lappang és csak azután 
tör ki. Azonban nem kell bevárni, 
amíg valakin kitör a veszettség, 
mert akkor már segíteni nem lehet. 
Ha egyszer valakit veszett álla*, 
vagy ilyen gyanús állat meghara
pott vagy megsebezett, rögtön or
voshoz kell fordulni. Az orvosi 
kezelésig a sebzett részt hagyjuk
•••••••••••••••« év««,»©®# • »

A száguldó fegyház.
Franciaországban nemrég 26 ilyen autón szállították a rabokat a fegyházból'^ 
az egyik tengeri kikötőbe, hogy onnan hajón az Ördögszigetre szóllitsák őket. 
Ördögsziget, a hírhedt francia fegyenctelep, ahonnan a száműzött rabok csak

-lunBÍ ritkán szoktak visszatérni.

Minden takarékos háziasszony karácsonyi és téli 
árubeszerzését csak a „Hangya“ szövetkezetben végzi. A 
szövetkezetben tiszta, jó árut adnak és pontosan kimérik.

A jó gazda is csak a szövetkezetből vásárolja a 
különböző gazdasági cikkeket és felszerelést.

Minden lej, amit a szövetkezetben költünk el, egy 
tégla boldogulásunk felépítéséhez. Önmagát és családját 
szegényiti az, aki idegen boltban vásárolja el pénzét. !f 
W^feiíecíe^<FireV#^eve7MHÍe7íe7íe^»^Beres#7íere^reer<>er(re7Fer<Boreer^e^r«reeree

vérezni és sós vízzel mossuk ki. 
A veszett állatot mielőbb ártalmat
lanná kell tenni, le kell lőni, vagy 
agyon kell ütni. A veszettség gya
núja alatt álló állatnak a fejét a 
községi elöljáróság be kell küldje 
az illetékes egészségügyi hivatalhoz, 
ahol megállapítják az állat agyának 
elváltozásáról, hogy az tényleg ve
szett volt-e.

Az olyan egyéneket, akiket ve
szett állatok, vagy emberek meg
sebeztek, az orvosok haladéktalanul 
Pasteur-intézetbe (olv. Pásztor) utal
ják, nálunk Bukarestben és Kolozs
várt van, ahol sorozatos védő oltá
sokkal megelőzik a veszedelmes 
betegség fellépését. Ne halogassa 
senki a veszett állatok marásának 
gyógyítását, mert arra nagyon kínos 
halál vár. Sőt az ilyen embernek 
családtagjai és közeli hozzátartozói 
is ki vannak téve a fertőzésnek s 
igy a veszélyes betegségnek.

A veszett macskának a karmo- 
lása, a veszett tehénnek a teje 
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egy csepp nyál a veszett embertől 
elég a fertőzésre. A legkínosabb 
halállal halnak meg mindazok, aki
ken a veszettség kitör, akik azon
ban, a saját könnyelműségüknek az 
áldozatai, amiért nem vették igénybe 
idejében az orvosi segítséget.

Nagy hálával tartozik az egész 
emberiség 'annak az egykori híres 
francia professzornak, aki a veszett
ség ellenmérgét feltalálta. Az ő ne
véről is nevezik mindenfelé eze
ket a gyógyító helyeket Pasteur 
intézeteknek.

Égő bölcsőből mentette ki 
gyermekét.

A Szatmár környékén levő Avas- 
ujfalu községben történt, hogy Mi
hók István gazdálkodó felesége, ami
dőn a tűzhely . közelében kendert 
fésült, a kipattanó szikrától a ke
zében levő kender tüzet fogott. Az 
asszony az udvarra kiszaladt s ott 
oltotta el az égő kendert. Eközben 
azonban lángragyult a szobában 
levő többi kender, ahol a bölcsőben 
hat helüs gyermeke feküdt. Rémült 
kiáltással rohant be a lángok közé 
a hőslelkü asszony és az utolsó 
pillanatban mentette meg gyermekét 
kisebb égési sebekkel. A házat si
került megmenteni, de a szoba bet 
rendezése teljesen odaégett.

13 millió font örökösödési 
illetéket

fizettek a nemrég elhunyt Sir John 
Ellerman boldog örökösei. Ellerman 
Anglia leggazdagabb emberei közé 
tartozott, neki volt Angliában a leg- 

\ nagyobb hajóépítő vállalata, azon- 
l kívül egyes hajóvonalakon, állandó 

hajójáratai voltak, melyek rengete
get jövedelmeztek. Vagyona meg
haladta a 30 millió fontot, aminek 
csaknem fele örökösödési adóba 
ment, mivel Angliában a nagy va
gyonok örökösödési illetéke rend
kívül magas.
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Kicsinyek szövetkezeti tábora.
KARÁCSONYI- ANGYAL.
— Frissen jövök én az égből, 
Hófelhöcske hátán, 
Turbékoló, csókotosztó 
Fehér-galamb szárnyán.
Tele van a kis tarsolyom, 
Vaj' ki kér belőle ?
Kinek álljon mosolygásra 
Pici szája föle ?
— Ici-pici fehér angyal, 
Csengő szavú, fényes.
Szállj le hozzánk, maradj 

velünk, 
Ne repülj el édes!
Oszd ki köztünk kis tarsolyod 
Minden édességét,
S áld meg a mi szivecskénket, 
Áld meg házunk népét.

Benkő Anna.

A szeretet ünnepén.
Kedves Gyermekek! Tudom, hogy 

boldogan, örömmel vártátok Kará
csonyt, a kis Jézus születésének az 
ünnepét. A karácsony a Ti ünne
petek; a gyermekeknek, a szeretet
nek az ünnepe.

Jézuska küldi el ezen a napon 
hozzátok az ő fehérlelkü angyalait, 
hogy karácsonyfát vigyenek a jó 
gyermekeknek ; a Jézus parancsát 
követve ruházzák, gondozzák a jó- 
lelkű emberek a szegény, éhező, 
fázó gyermekeket.

A gyermek Jézus, amikor felnőtt, 
ostorral űzte ki Jeruzsálem temp
lomából a lelkiismeretlen kufárokat, 
kalmárokat, akik Isten házát is 
beszennyezték határtalan nyereség
vágyukkal. Ezekkel szemben azt 
tanitotta Jézus: „Egymás terhét 
hordozzátok!" Jézusnak ezt a pa
rancsát akarják megoatósitani a 
mi szövetkezeteink, azért állunk 
mi olyan szoros kapcsolatban Jézus 
tanaival.

Jöjjetek tehát mind-mind s száll- 
junk el gondolatban a betlehemi 
jászolhoz, együtt a pásztorokkal és 
a keleti bölcsekkel vigyük el Jézus 
bölcsőjéhez szeretetünket, hálánkat 
s tegyünk erős fogadalmat, hogy az 
Ö parancsait követni fogjuk és

szövetkezetünket szeretettel és 
hűséggel fogjuk támogatni. — Eb
ben a gondolatban kívánok mind
nyájatoknak boldog és kellemes 
karácsonyi ünnepeket.

Szerkesztő- bácsi.

9 szlMczet karácsonyfája.
A gyermek sereg hetek óta egyéb

ről'sem beszélt, mint a közeledő 
karácsonyról. Inkább csak az isko
lai vakációért emlegették, mert más
különben nem sokat vártak ettől a 
nevezetes ünneptől. Bezzeg mikor 
jó világ volt minden második ház
nál fényes karácsonyfa hirdette a 
szeretet ünnepét, de most még a 
tiszteletes urék kékszemü Klárikája 
is azt mondja, hogy az idén még az 
angyal is szegény. — Bár legalább 
hó lenne, hogy szánkázhatnánk, mond
ta a pajkos Kántor gyerek. De még, 
hó sem mutatkozott, csak a nagy 
hideg.

A karácsony előtti napokban az
tán rejtélyes hir kelt szárnyra a 
faluban. Állitólag a szövetkezeti 
boltos harmadikos Sanyijától indult 
ki, hogy az idén a szövetkezethez 
viszik az angyalok a karácsonyfát. 
De ez nem olyan lesz, mint amilyen 
eddig volt. A szövetkezet karácsony
fája minden gyermek karácsony
fája lesz. A karácsonyfáról minden 
gyermek, szegény-gazdag egyformán 
kap ajándékot. A gyermekek kétel
kedve fogadták az örömhírt, de 
azért szorgalmasan tanulták a kará
csonyi verset, különösen, amióta a 
Tanító ur elpróbáltatta velük a ka
rácsonyi éneket.

Nagy volt a gyermeksereg öröme 
kalácssütő-szombat reggelén, amikor 
térdigérő hóra ébredtek. Kántor 
Jóska egész nap a szánkóját javí
totta. Háromszor is leszaladt a szö
vetkezetbe, hol- szeget, hol spárgát 
vásárolt, közben pedig Sanyitól ér
deklődött a szövetkezeti karácsony
fáról, de ez sem tudott semmi újab
bat mondani.

Az estéli harangszóra a falu ap
raja és nagyja sietett a templomba. 
Mily nagy volt a csodálkozás és 
milyen határtalan a gyermekek örö
me, amikor a templomba belépve

megpillantották a hatalmas, díszes 
karácsonyfát, melynek a tetején ha
talmas betűk hirdették', a „Hangya" 
Szövetkezét Karácsonyfája.

Az orgona hangjai betöltötték a 
templom ünnepélyes csendjét, a 
gyermekkórus leírhatatlan boldog
sággal, szívből zengte ; „Mennyből 
az angyal lejött hozzátok . . .“ 
Lent a padsorokban megfáradt, az 
élet viharaitól megtépett szülők, 
könnyes szemmel adtak hálát, hogy 
a Megváltó, a szövetkezet által segít 
a népen.

Amint a Tiszteletes ur hálaadó 
imája és a gyermekek karácsonyi 
versei befejeződtek, szétosztották a 
dióval, almával, cukorkával meg
rakott diszes papirkosárkákat és a 
szegényebbek között a meleg ruha
darabokat. Csak most vették, észre, 
hogy a falu árvájának, Eszternek 
szánt ajándék ott maradt, mert 
szegény Eszter félve húzódott meg 
az orgona alatti félhomályban. A 
tiszteletes urék Klárikája kézenfogva 
vezette a szövetkezet karácsonyfá
jához szegény Esztert, aki eddig 
csak mesében hallott karácsonyfáról 
s boldogan simogatta a csillogó arany 
díszeket, a zöld galyakat és színes 
gyertyákat. Ö nem tudott szegény, 
karácsonyi verset, csak könnyes 
szemmel mondott hálát Jézuskának, 
a sok ajándékért.

A sok csillogógyertya fényében 
a szövetkezet melegét érezte, ami 
hitet és reménységet gyújtott a lel
kében, hogy a szövetkezetek lassan- 
lassan boldogságot és megelégedést 
nyújtanak az egész emberiségnek.

Regélő-bácsi.
——— 0 OOO O O° ° ° “—”"■■“■”

FEJTÖRŐ KICSINYEKNEK
Verses rejtvény:

Vason fut, nincs lába, 
Tűz ég a gyomrába; 
Nem lomha vasaló, 
Mert gyorsabb, mint a ló.

Szélmalom rejtvény :

K
n 
t
a

e

3

A

m

Ha a betűket körbe olvassátok, egy is
mert közmondást kaptok \

Találós kérdések;
1. Milyen . . . sót nem old fel a oiz ?
2. Milyen . . . romot árulnak?
5. Melyik . . . lak nem lakható?
4. Milyen . . . virágból oan sok télen ?
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Hangya Bódi királysága.
Irta: Bácsy Tibor.

Egyszer volt, hol nem volt, nem is mostanába, 
Hangya Bódi koma mit gondolt magába, 
Világgá bujdosni jött hirtelen kedve, 
Lábait azosmód nyaka köré szedte.
Irtó törvénykönyvét hóna alá kapta, 
Fején a sapkáját hetykén félre csapta, 
Hangya pajtásitól elbúcsúzott csendbe 
S elindult füttyszóval egy nagy rengetegbe.

Ment, mendegélt Bódi hetedhét országon. 
Hegyen fel, völgyön le, hogy világot lásson. 
Valamit tanulni, ez volt neki kedve, 
Magát e nágyutra azért emberelte.
Hát bizony, amint ment, de sok mindent látott: 
Aranyhalas folyót, kis törpe országot, 
Kacsalábon forgó fényes tündérvárat, 
Rettentő nagy sárkányt, nem is egyet, százat. 
Kolbászból font kertet igen megbámulta, 
Mézetadó forrást mégis kóstolgatta. 
Boszorkányok táncát holdvilágnál leste, 
Seprű volt a lovuk s félig nyúzott kecske. 
Mókusok királylányt arany hintón vontak, 
óriást is látott, nagyon sokan voltak.
Éppen ebédeltek szikla darabkákat, 
Azzal mártogatták ki a zsíros tálat. 
Hajh, annyi sok csudát álmában sem látott, 
De azért estére mégis haza vágyott.

Haza is tért volna, ámde elrestelte, 
Hangya pajtásoktól módfölött szégyelte. 
Ezért hát tovább ment s még az éjszakára 
Elért Lúdországnak épp a határára. 
Gondolta, lefekszik, megvárja a reggelt

S nyomban .beljebb halad tüstént, ahogy felkel. 
De bizony aludni nem volt nyugovása, 
Felverte álmából az éktelen lárma, 
— Jóságos szent Péter, minek az okából 
Jajgatnak ezek úgy torkukszakadtából — 
Tűnődött magában s kíváncsiság ölte, 
Valami nagy dolog kell legyen mögötte!
Vette az iszákját és lóhalálába 
Hajnalra beért a ludak városába. 
Volt is ám mit látni, nagy volt ott a bánat, 
Éjfekete lepel vont be minden házat,

Minden jó lúdpolgár gyászruhákat öltött, 
A tojó a fészken, csak feketét költött, 
S úgy hullott a könnyük, mintha eső esne, 
Vagy ha a döghalál uj gazdát keresne. 
Hangya Bódinak a szive nem volt fából, 
Meg is kérdezte egy jó öreg gúnártól: 
»Ugyan mért búsulnak gunár apó lelkem ? 
Kerestem az okát, de sehol sem leltem!" 
E szókra a gunár nagy könnyeket ejtett, 
Zokogott, mint akit, a gonosz megejtett: 
Ne is kérdezd — mondta — nagy itten a bánat 
Szörnyű baj emészti szomorú hazámat. 
Zsarnok • király ült a nyakunkra egészen, 
Mindent elkövet, hogy minket megemésszen. 
Eleszi előlünk a kukoricánkat, 
Adóba veszi el szegény vacsoránkat. 
Kilenc hízott pipét eszik minden délbe, 
Úgy nyeli el őket azosmód egészbe ; 
A lelkűnkből szakadt drága csemetéket 
S lelketlenül fosztja ki a tojó fészket. 
Négy lábú szörnyeteg, röfögő a hangja, 
Disznó kell az legyen, akárki meghallja.
Nem tudjuk mit tegyünk, el kell szépen veszni, 
Mert nem akad senki a hazát menteni.

(Folyt, köv.)

Szerhesztö-bácsi üzenetei.
Örömmel köszöntlek benneteket 

kicsiny Szövetkezeti Barátaim, akik 
nemcsak a „Hangya“ szövetkezet
nek vagytok hűséges vásárlói, ha
nem figyelmesen olvassátok a „Szö
vetkezés" gyermekrovatát is. A 
beküldött rejtvény megfejtéseket 
mind megkaptam, sajnos az összes 
megfejtők nevét nem közölhetjük 
le, mert a 338 név több mint három 
oldalt foglalna le az újságból, s ak
kor nem jutott Volna hely mesének, 
versnek, ami pedig ugy-e nagy kár 
lett volna. Ezért a helység neve 
mellett csak egy-két tanulónak a 
nevét Írjuk ki, megjegyezve, hogy 
összesen hányán küldtétek be a 
helyes megfejtést, mely szerint a 
kocka rejtvény: „Szövetkezésben 
az erői“, a verses rejtvény : Lábos.

Itt írom meg az örömhírt, hogy 
most karácsonykor, minden beküldő 
kap valami ajándékot, és pedig egy 
Szövetkezeti-Kátét, ezen kívül pe
dig vagy „Hangya" naptárt, vagy 
mesés füzetet, amit az ottani „Han
gya“ Szövetkezethez küldünk ki.

Jakab Pálmusnak Szalacs és 
Mátyus Margitnak Kibéd, köszö
nöm a beküldött rejtvényeket, de

máskor írjátok alája a megfejtést is. 
A homoródszentmártoni Kicsiny 
Szövetkezeti Barátaim jókívánságait 
és a küldött kis képeket hálásan 
köszönöm.

Incze Erzsébetnek Sepsiárkos:Ugy 
is kell; legyetek mindnyájan hűséges 
szövetkezeti vásárlók. Kedves sorai
dat köszönöm. Sok-sok üdvözlet, 
az ismerősöknek is.

Ismét felhívom figyelmeteket, hogy 
a megfejtéseket a „Hangya“ Szö
vetkezetbe adjátok be, vagy egy 
borítékban többen is beküldhetitek 
a „Szövetkezés" szerkesztőségébe. 
Várva a további megfejtéseket, sze
retettel köszönt mindnyájatokat

Szerkesztő-bácsi.

Helyesen fejtették meg a 
novemberi számunkban lekö
zölt rejtvényeket:

Arad: Vadász Ella IV. o., Ant: 
Simon Imre V. o. és 5 iskolatársa, 
Aisósófalva: Lukács András, Ágya: 
Bagosi Gizella II. o., Ákos falva: 
Adorjáni Öcsi V. o. és 10 iskola
társa, Babsatelep: Véber Mariska 
VII. o., Bélafalva: Hajdú Amál 
V. o., Bogdánd: Kürti Jankó La
jos V. o., Biharszentjános: Szabó 
Ilona IV. o., Bonchida: Demény

Rózsika IV. o. és 8 iskolatársa, 
Bögöz : Csömör Lujza V. o., Csen- 
gerbagos: Ács Magduska I. o. és 
László Etó V. o, Csikkozmás: 
Dobos Vilma III. o., Csókfalva: 
Csonta Eszter VI. o. és 6 iskola
társa, Csókaly: Gulácsi Anna IV. o. 
és 2 iskolatársa, Datk: Szin Sán
dor VII. o , Dálnok : Csíki Lázár 
IV. o,, Eiéd: Lőrinczi Nellí IV. o. 
és 7 iskolatársa, Érbogyoszló : M. 
Nagy Irma VI. o., Érköbölkut: 
Venczel Lajos V. o. és Császár 
Ilona, Felsőrákos: Ferencz Gyula 
VII. o. és 13 iskolatársa, Felső- 
szentmihály: Székely K. György 
IV. o., Gelence: László Béla III. o. 
és 6 iskolatársa, Gencs: Madácsy 
Menyhért VII. o. Gernyeszeg: Fü- 
löp Sz. Imre V. o„ Hegyközszent' 
miklós: Borsos Juliska V. o. és 
4 iskolatársa, Homoródszentmárton: 
Dombi Ferenc VII. o. és 14 iskola
társa, Homoródszentpál: Tamás 
Elek IV. o., Hilib: Fejér Lajos VI. 
o. és 16 iskolatársa, Kászonimpér : 
Nagy Márton II. o., Kibéd: Bitay 
Öcsi és 2 iskolatársa, Kidé: Kiss 
Árpád III. o és 2 iskolatársa, Kis
szántó : Rácz Károly V. o., Kis
bacon : Incze Margit IV. o., Kis
pereg : Gergely Erzsébet IV. o,,
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Kobátfalva: András Irmuska IV. o., 
Köpecz: Zöldi Jóska VII. o., Keszi: 
Buci Margit IV. o., Kutyfalva: Somodi 
József, Magyardécse : ifj. Kovács 
Sándor I. o. és 2 iskolatársa, Kőrösfő: 
Albert Andor Miniszter III. o. és 
23 iskolatársa. Magyarlapád: Sípos 

I Márton IV. o., Rettegi Klári IV. o.f 
I M.ajlatfalva : Horváth András és 
! Buday János V. o., Végvár: Szö- 
gyényi Mariska VI. o., Marosfára: 

Bikó Zoltán IV. o., Alsóbölkény: 
Kocsis Sándor VII. o. és 6 iskola- 

i társa, Magyarnemegye: Éles Er- 
j zsike, Magyarbikal: Kozma János
V. o. és Szabó Pál Margit 
III. o., Mákótalva : Vér Ilona IV.o. 
és 3 iskolatársa, Nagyhorosnyó: 
Joós István VI. o. és 3 iskolatársa, 
Nagyenyed: Paulini Emil I. g., 
Geréd László I. o., Nagyvárad: 
Nagy Ida IV. o. és Mancika II. o., 
l^ agy falu: Tötös Zsuzsa IV. o., 
Nagyszántó: Csorba Ilona VI. o., 
VDttomány: Kéri Vincze V. o. és
15 iskolatársa, Olthéoiz: Veress

György VII. o. és 16 iskolatársa, 
Óvári: Zathureczky Ilona VII. o., 
Ozsdola: Pál Emma V. o., Bartók 
Teréz IV. o., Páké: Jancsó Márta 
III. o. és Torró Ilona VI. o., Pele : 
Tar Etelka V. o. és 5 iskolatársa, 
Sáromberke : Mózes Mária Györgyé 
II. o., bepsiárkos: Incze Erzsébet 
V. o. és 43 iskolatársa, Sepsibük- 
szád; Niczui Rozália III. és Karo
lina I. o., Sinfalva: Fodor Jolán 
V. o., Szalacs: Jakab Pálmus IV. 
o. iskolaszöv. pénztárnok. Szent
háromság : Fogarasi Zsuzsika VII- 
o. és 9 iskolatársa, Tacs: Kántor 
János VII. o. és 3 iskolatársa, 
Tornya: Jaksit András, Torockó : 
Ütő Béla IV. o. és 14 iskolatársa, 
Torda: Borbély Géza V. o., Va
dász : Olasz Margitka II. o., Papp 
Juliska IV. o., Vajdaszentiván: 
Szabó András V. o. és 24 iskola
társa, Vetés : Pallai Sándor IV. o. 
és 3 iskolatársa, Zovány: Király 
B. Borbála V. o.

— Igazán? Akkor az én füleim
ből és . a maga eszéből egy igazi 
szamarat lehetne összeállítani.

*
A zsebtolvaj a kávéházban szor

galmasan forgatja a divatlapokat. 
Megszólítja a barátja:

— Mi az pajtás, uj ruhát akarsz 
csináltatni ?

— Oh dehogy, csak azt tanulmá
nyozom, hogy a szabók hová tűzik 
a zsebeket.

Hajdanában az angol nők nem 
szerepelhettek az angol színpadokon 
s ennélfogva a női szerepeket is 
férfiak játszották.

így történt az alábbi érdekes eset, 
hogy amikor II. Károly angol király 
türelmetlenkedett, hogy miért nem 
kezdik az előadást, a színház igaz
gatója azzal próbálta csendesíteni:

— Csak még egy pillanat türelem 
Felség. Most borotválják a királynét.

Népes szövetkezeti ünnepélyek.
A bíharmegyei mezőtelki „Han- 

gya" Szövetkezet folyó hó 3-án 
■ártotta az évi rendes közgyűlését, 
melyet a nemrég alakított iskola- 
szövetkezet, megnyitó műsoros ün
nepélye vezetett be. Az ügyesen 
összeállított műsort nagy élvezettel 
és örömmel nézte és hallgatta végig 
az iskola nagytermét zsúfolásig 
-megtöltő közönség. A hallgatóság 
inagy tetszéssel kisérte a „Boltos fa- 
milia“ című egyfel vonásos szövet
kezeti színdarab előadását, melyet 
dicséretre méltóan adtak elő az is- 
kóla növendékei: Szabó Ágnes, 
Földesi Erzsébet, Oláh Erzsébet, 
Barabás Erzsébet, Kovács Ferenc. 
Több szép énekszámmal szerepelt 

’az iskolás gyermekek énekkara, 
úgyszintén nagy hatást váltottak 
ki az ügyesen előadott szövetkezeti 
tárgyú költemények. Szavaltak: 
Németi Ferenc, Lukács Erzsébet, 
Lukács József, Debreceni Margit, 
Kovács Lajos, Sorbán Júlia, Ko
vács István, Fekete Margit, Soós 
Júlia, Sorbán Róza tanulók.
I A műsort Boczor Lafos ig. ta
nító, a szöv. tevékeny ügyvezetője 
állította össze és tanította be.

Udvarhely megyében, a kányádi 
„Hangya" Fogyasztási Szövetke
zetnek volt népes összejövetele no
vember második felében. A szövet-
kezet közgyűlését rövid műsor 
előzte meg, melynek keretében a 
31 tagból álló iskolai énekkar két 
szólamra több ének számot adott 
elő, az iskola termét szorongásig 
betöltő érdeklődők nagy gyönyörű
ségére. Több iskolás gyermek sza- c

I vált, akik közül szövetkezeti verset 
adtak elő Derzsi Gizella és Derzsi 
Matild tanulók. A jól sikerűit szö
vetkezeti összejövetel Hodgyai Géza 
ref. tanító, ügyv. könyvelőnek és 
Péterfi Gyula a község fiatal lel
készének az érdeme.

Mindkét helyen, a szövetkezeti 
ünnepélyen és a közgyűlésen a 
„Hangya“ Központ és a Szövet
kezetek Uniójának a részéről Dósa 
Albert főnök vett részt, aki a 
gyermekeket! keresztül szólott a 
szülőkhöz, akiknek a mai élét pa- 
rancsolóan írja elő a szövetkezetek 
támogatását, fentartását, ha gyer
mekeiknek jobb jövőt akarnak biz
tosítani. Erős, virágzó szövetkezet 
az a leggazdagabb örökség, amit a 
jövő nemzedékre a mostani szülők
nek hagyniok kell. A gyermekek is 
nagyokhoz méltó komolysággal hall
gatták a szövetkezeti igazságokat s 
boldogan, csillogó szemekkel gon
doltak arra, hogy a szövetkezetük
nek ők is öntudatos katonái lesznek. 
• ••••"•••••••••••••••••••••

ADOMÁK
• •

A bíróságnál:
— Maga szóval elveszítette a 

fülét a verekedés alkalmával. Nem 
lehetett volna azt még visszavarrni ?

— Nem, felelte a panaszos, mert 
a rendőr minden áron az aktákhoz 
akarta csatolni.

Értelmes emberek.
।— A maga füle napról-napra na

gyobb lesz Werner ur.

HASZNOS TUDNIVALÓK • •
Üvegcsöveket könnyen elvág

hatunk, ha a cső elmetszendő he
lyére fonalszálat kötünk, melyet 
előbb terpentinolajba áztatunk meg. 
A fonalat meggyujtjuk; ha az égő 
fonal által felhevitett helyre hideg 
vizet öntünk, a cső a kívánt helyen 
elreped.

Oltóágak frissentartása. Ha 
fukszia-, vagy rózsaágakat, melyek 
oltásra valók, el akarunk küldeni, 
dugjuk azokat levágott végükkel 
egy hüvelyknyire krumpliba, rak
junk köréjük mohát és csomagol
juk papiros közé. Az ágak ilyen 

I módon napokig is frissen maradnak 
és bárhová szállíthatók.

A fül ápolása. 1. Óvd a füle
det erős rázkódástól. 2. Ne piszkáld 
füledet semmiféle hegyes eszközzel, 
mint tollal, kötőtűvel, fogvájóval stb. 
3. Ha vigyázatlanságból bab, borsó 
jutott a füledbe, azt csak langyos 
vízzel lehet eltávolítani, legtanácso
sabb ilyenkor az orvoshoz fordulni 
tanácsért. 4. Ha bogár vagy légy 
ment a füledbe, addig csöpögtess 
olajat, amig a bogár kimászik, vagy 
elpusztul.

—— oooO©Oo*©-----------------

Megérkeztek a szövetkezet
hez az 1934. évi képes „Hangya“ 
Naptárak. Minden jó szövetke
zeti tag csak „Hangya“ Naptárt 
vásárok Nagyon tartalmas és 
rendkívül olcsó.

-Mi— B Ldl I Lf ao^ a HflÍAmAVí4
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Az elefánt.
Az elefánt, mely nagyságra felül

múl minden élő négylábú állatot, 
nálunk csak cirkuszokban, állatker
tekben látható. Nagyon tanulékony, 
értelmes állat. Hazája India és Af
rika forró vidékei; India hindu 
lakossága Buddha szent állatának 
tartja. Teste nem bírja ki a nagy 
hideget hosszú ideig. Egy kinőtt 
elefánt 40 métermázsát nyom. Lábai 
mint valami vastag oszlopok hor
dozzák azt a hatalmas testet s olyan 
magasak, hogy egy középtermetű 
ló átmehet az elefánt hasa alatt. 
Testét kemény, ráncos, csupasz bőr 
fedi, amelyen alig van itt-ott egy 
serte alakú szőr. Bőre hamu színű. 
Rövid farka az ináig ér. Feje tes
téhez mérten kicsiny, homloka dom
ború ; két nagy fülét jól tudja moz
gatni és ezekkel legyezi fejét. Az 
elefántnak a felső állkapcsából két 
hosszú agyara áll ki. Ez az úgyne
vezett elefáetcsont, melyből a hí
res és legdrágább csontfa ragványok 
készülnek. Némely öreg elefánt 
agyarainak súlya 50—60, sőt 90 
kilogrammot is nyom.

Legkülönösebb azonban az elefánt 
orra, mely nem végződik, mint más 
állatoknak, szájjal, hanem kinyú
lik 2—21/s méter hosszúságra is. 
Ezt hívják ormánynak, mely a tö
vén olyan vastag, mint egy ember
derék, míg a végefelé elvékonyul 
és pont a végén van a két orrlyuka. 
Ormánya végén olyan tapintó ér
zéke van, mint az embernek az ujja 
hegyén. Itt van neki egy ujjforma 
kicsucsorodása, aminek segítségé
vel bámulatos dolgokat müvei: bo
gokat kiold, pénzdarabokat felszed 
a földről, ajtót nyit, virágokat sze
deget. Ételét, italát ormányával vi
szi a szájába. Ormányát tetszése 
szerint behúzhatja kinyújthatja. Ha
talmas ereje van. Nemcsak vastag 
faágakat tör le, hanem embert, sőt 
ökröt is agyon tud ütni egy csapásra 
ormányával.

Ceylon szigetén a bensziilöttek itatják az elefántokat.

Az elefántok vad állapotban az 
erdőben tanyáznak, hol a nap égető 
heve ellen hűvös árnyékot találnak. 
Falkákban legelnek együtt. Növény
evők. Füvei, levéllel és gyenge 
gallyal táplálkoznak. Kedvelt ele
delük a rizs. Ha rizsvetésre akad
nak, temérdek kárt okoznak. A do
hányt is nagyon szeretik s alkalom
adtán annyit esznek, amig elkábul
nak tőle s ilyenkor könnyen tőrbe 
ejthetők.

Az emberre nézve nagy erejük 
mellett sem félelmetesek. A vad 
elefántok inkább elfutnak az em
bertől, azonban ha felbosszantják 
veszedelmesek. Ilyenkor irtózatos 
erővel rohannak az ellenfeikre s 
irgalom nélkül összetiporják.

Az elefánt megszeliditve enge
delmes háziállattá lesz. Fogságában 
csak nagyon ritka esetben szaporít. 
A fogás módja, hogy az erdőben 
egy darab helyet kemény palánk
kal vesznek körül és szelíd elefán
tot állítanak bele, mely a vadat 
odacsalja. A kapu úgy van készítve, 
hogy amint a vad elefánt belép, 
magától rázáródik. • ~

A szelídített elefánt nagyon sok 
mindenre felhasználható, minthogy 
a rábízott dolgokat nemcsak szor
galmasan, hanem okosan is hajtja 
végre. Például egy elefánttal erős 
kötelekhez kötött gerendákat von
tattak. Ahol valami akadály volt az 
útban, ott az elefánt az ormányá
val gondosan fölemelte a gerendát 
s azután az akadályon keresztül 
segítette. Utazni vele nagyon jó, 
mert sebesen halad, lépése biztos, 
ritkán botlik. Közönséges lépésben 
óránként 11 kilométert is megtesz, 
sőt —; ha szorítják — kétannyit is.

Az elefánt vezetője lovas módra 
a nyakán ül s úgy biztatja hegyes- 
végű botjával gvorsabb lépésre. Az 
utazók számára kereken padok van
nak a hátára csatolva, melyeken 
25—28 személy is elfér. Az utasok 
lajtorján ágnak fel. A tehetős em
berek elefántjai díszes szerszámok-

kai vannak felszerelve. A teherhor- . 
dók rakománya 10 métermázsa, de 
elbír 15—20-at is.

A hindu néphagyomány Ceylon 
szigetét az elefántok szigetének ne
vezi és Ceylon népe nagy tiszte
letben és gondozásban részesíti 
Buddha szent állatál, a vagyont, I 
gazdagságot jelentő elefántot.
• • éó ®••• •••••••• ••'••'•'•••-•• 1
Nem törődött a kutyaharapás- I 

sál és megveszett.
Löké Ferencz erkedi gazdálko- I 

dót már nehány hete megharapott I 
egy kutya. Hiába intették akik tud- I 
tak a kutyaharapásról, hogy kezel- I 
tesse magát, nem vette számba. I 
Sőt még a kutya megvizsgáltatása 1 
érdekében sem tett lépéseket az I 
illetékes hatóságoknál. Könnyelmű- I 
ségére végül életével fizetett rá, 
mivel nemrégen kitört rajta a ve- Í 
szettség. Hozzátartozói már hiába 
szállították a zilahi kórházba, mert ' 
segíteni nem lehetett és ott több 
órás kínos szenvedés után meghalt.

Ahol súlyos büntetés jár 
az állatkínzásért.

A műveltebb államokban egyre 
nagyobb gondot-fordítanak az állat
védelemre. Németországban most 
hoztak egy újabb törvényt, mely 2 
évi börtönnel sújtja azt, aki az álla
tot kínozza, bántalmazza. A kultur- 
ember szereti az állatot, amelyik 
megélhetésében segítőtársa, vagy 
más utón tesz hűségéről, ragasz
kodásáról bizonyságot. Gonosz leí- 
kületre vall, aki az állatot nem 
tudja szeretni, annak szolgálatait 
értékelni. Aki, üti, veri, kínozza az 
állatot, az méltón megérdemli a leg
súlyosabb büntetést.
„L. Z. 129“ az uj óriás Zeppelin.

Németországban az „L. Z. 129“ 
Zeppelin építési munkálata a befe
jezéshez közeleg. Méretei felülmúl
ják a diadalmas Gráf Zeppelint. Az 
aluminiumváz hossza 248 méter,, 
átmérője pedig 41'20 m. Ezt az uj 
légi óriást repülő szállodának is ne
vezik, mivel 25 hálófülke van benne, 
melynek hossza egyenként 2'20 m. 
szélessége 1'90 m. Á léghajón külön 
társalgó, iró és olvasó termek van
nak. Az étterem 15 m. hosszu|és- 
7 m. széles. Négy nehéz olajmotora 
4000 lóerőt képes kifejteni. Teher
bíró képessége 4200 mázsa, tehát 
több súlyt bír el, mint 25 teherva
gon. Óránkénti sebessége 150 kilo
méter.

A hitel a szövetkezet meg- 
rontója! Fizessük meg a szö
vetkezetnél fennálló tartozása
inkat 1

Készpénz vásárlás takaré
kosság 11
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